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Monografie Zeyer vypravìè je vìnována vybraným aspektùm individuálního sty-
lu prozaických prací Julia Zeyera (1841�1901), jednoho z nejosobitìj�ích èesky
pí�ících autorù závìru 19. století. I kdy� Zeyer pou�ívá jeden z men�ích slovanských
jazykù (co� je v jeho pøípadì volba, nikoliv nutnost � z hlediska jazykových kompe-
tencí byl vybaven velice dobøe, ovládal také napø. nìmèinu, francouz�tinu nebo an-
gliètinu, hodnì cestoval), po tematické stránce jeho texty svými námìty èasto èerpají
také z oblasti slovanské (Ondøej Èerny�ev) i �íøeji evropské (Román o vìrném pøátel-
ství Amise a Amila) a také napø. orientální (Gompaèi a Kamurasaki). Kromì toho
existují pøeklady jeho prací - napø. r. 1906 vy�la v nakladatelství J. Otto nìmecká ver-
ze knihy Tøi legendy o krucifixu.

Právì tyto kosmopolitní prvky odli�ují Zeyera od vìt�iny jeho souèasníkù a mo-
hou být jedním z dùvodù, proè se o tohoto autora zajímat i v mezinárodním mìøítku �
viz napø. v r. 1973 vydaná monografie Roberta B. Pynsenta Julius Zeyer � The Path to
Decadence. I pøes naznaèenou výluènost tématu �Zeyer� je tomuto autorovi odborná
pozornost vìnována také v èeském prostøedí � novìji mj. v r. 2009 vydaný konferenè-
ní sborník Julius Zeyer � básník v duchovním dìní Evropy.

Kniha Zeyer vypravìè je specifická tím, �e se sna�í k problematice Zeyerových
textù pøistupovat co nejexaktnìji, na lingvistické bázi, co� je pøístup, který moderní
stylistika umo�òuje, ani� by ponechávala stranou literárnìvìdné aspekty zkoumané
problematiky. Kromì obecného pøehledu Zeyerova �ivota a díla a jejich recepce je te-
dy pozornost vìnována vybraným aspektùm stylu jeho prozaických textù, konkrétnì
syntaktické výstavbì (zvlá�tì pøívlastkùm), dále napø. pøirovnáním nebo narativním
zpùsobùm, vèetnì typologie postav.

Kromì toho je text opatøen soupisem Zeyerových prací, základní odborné litera-
tury o nìm a anglickým resumé -monografie Zeyer vypravìè se tedymù�e stát cennou
inspirací pøedev�ím pro ty, kdo se chtìjí z lingvistického hlediska vìnovat problema-
tice individuálního stylu Julia Zeyera a opírat se pøi tom o exaktní data, podobnì jako
tomu je v této práci.

Michal Køístek, Brno
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Monografia Libora Martinka pod tytu³em Fryderyk Chopin v èeské literatuøe zo-
sta³a wydana w 2013 r. nak³adem Uniwersytetu �l¹skiego w Opawie, przy finan-
sowym wsparciu firmy Václav Pirunèík. Praca dedykowana jest polskiemu badaczo-
wi dr. hab. Kazimierzowi Maci¹gowi. Do jej napisania zainspirowa³a Autora dwuset-
na rocznica �mierci Fryderyka Chopina, któr¹ obchodzono w 2010 roku.

Publikacja sk³ada siê ze wstêpu (s. 9�14), rozdzia³u o zwi¹zku muzyki i mowy w
twórczo�ci Fryderyka Chopina (s. 16�19), rozdzia³u o inspiracji jego osob¹ i twór-
czo�ci¹ we wspó³czesnych dzie³ach literackich (s. 21�51), obejmuj¹cego 6 podroz-
dzia³ów z analiz¹ poszczególnych czeskich utworów, traktuj¹cych o ¿yciu i muzyce
polskiego kompozytora, oraz z zakoñczenia (s. 52), bibliografii (s. 61�67) i indeksu
nazwisk (s. 69�73). Omawiana pozycja zawiera równie¿ abstrakt w jêzyku czeskim
(s. 53) i angielskim (s. 54) oraz trzy recenzje: PhDr. Petara Zapletala (s. 56), prof.
PhDr. Vladimíra Køivánka (s. 57�58) i dr. hab. Kazimierza Maci¹ga (s. 59�60). Na
uwagê zas³uguj¹ tak¿e czarno-bia³e ilustracje autorstwa Osvalda Klappera.

We wstêpie Autor podaje genezê swojej monografii, a tak¿e przypomina o przy-
ja�ni Fryderyka Chopina z wieloma pisarzami oraz informuje o pobytach polskiego
kompozytora na ziemiach czeskich: wizytach w Pradze, Teplicach, Karlowych Wa-
rach i Mariañskich £a�niach. Libor Martinek relacjonuje poszczególne pobyty, ilu-
struj¹c je czêsto cytatami z listów Fryderyka Chopina oraz przytaczaj¹c sylwetki oso-
bisto�ci czeskiej kultury, z którymi polski kompozytor spotka³ siê w tym czasie. S¹ to
miêdzy innymi: Václav Hanka, Franti�ek Ladislav Èelakovský czy Friedrich Wil-
helm Pixis.

W kolejnej czê�ci publikacji zostaje poruszona kwestia zwi¹zku muzyki i mowy
w twórczo�ci s³awnego kompozytora. Fryderyk Chopin tworzy³ tzw. muzykê abso-
lutn¹, która jest niezale¿na i nie siêga po inspiracje literackie. Istnieje jednak uza-
sadnione podejrzenie, i¿ przy kilku swych kompozycjach móg³ inspirowaæ siê twór-
czo�ci¹ Adama Mickiewicza. Chodzi o cztery ballady, które s³u¿¹ jedynie jako �lite-
racki podk³ad�. W zwi¹zku z tym Libor Martinek prezentuje w swojej publikacji in-
terdyscyplinarne tezy naukowców, badaj¹cych relacjê muzyki i literatury. Dziêki te-
mu podkre�lona zostaje obrazowo�æ Chopinowskich kompozycji.

Dalszy rozdzia³ stanowi niejako trzon monografii Libora Martinka i dotyczy in-
spiracji osob¹ i twórczo�ci¹ Fryderyka Chopina w dzie³ach wspó³czesnej literatury
czeskiej. ZanimAutor przyst¹pi³ do analizy konkretnych dzie³, omówi³, w jaki sposób
muzykamo¿e byæ przeniesiona do literatury. Nastêpuje to na przyk³ad poprzez ekspe-
rymenty z prozodi¹, przedstawienie aspektów dzie³a muzycznego w dziele literackim
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czy te¿ poprzez zastosowanie form i technik charakterystycznych dla kompozycji
muzycznych. W dalszej kolejno�ci Libor Martinek przedstawi³ polskich pisarzy in-
spiruj¹cych siê ¿yciem i twórczo�ci¹ Fryderyka Chopina oraz zwróci³ uwagê na
sposób charakteryzowania polskiego kompozytora jako geniusza, patrioty i proroka.
Autor wymieni³ równie¿ polskojêzycznych literatów, mieszkaj¹cych na terenie Repu-
bliki Czeskiej, w których twórczo�ci pojawiaj¹ siê Chopinowskie w¹tki. S¹ to: Hen-
ryk Jasiczek, W³adys³aw Sikora, Wilhelm Przeczek oraz Wies³aw Adam Berger. Li-
bor Martinek wspomnia³ tu tak¿e czeskich pisarzy zainteresowanych ¿yciem i twór-
czo�ci¹ Fryderyka Chopina, takich jak: Oldøich Zemek, Kamil Bednáø, Jiøí Karen. Ich
dzie³a Autor szczegó³owo omawia w kolejnych podrozdzia³ach swojej monografii.

Analizê dzie³, w których postaæ Fryderyka Chopina wysuwa siê na pierwszy plan,
opawski Badacz rozpoczyna od wydanych w 1967 r. Chopinovskich akordów Oldøi-
cha Zemka. Ów zbiór poezji ocenia do�æ nisko pod wzglêdem poziomu artystyczne-
go, ale docenia poetê za dobr¹ znajomo�æ ¿yciorysu kompozytora. LiborMartinek do-
konuje krótkiej analizy wierszyVar�ava padla,Maria,Chopin a Slavík,Mallorka, Ja-
ne Stirlingová i Delfína. Wspomina tak¿e o innych utworach z tego tomiku, jak rów-
nie¿ o biograficznych faktach z ¿ycia kompozytora zwi¹zanych z nimi.

Kolejny podrozdzia³ po�wiêca Libor Martinek poezji Kamila Bednáøa. Podkre�-
la, ¿e inspiracj¹ dla niego do napisania utworów, zebranych w zbiorzeFryderyk aMa-
rianna (Chopin v Mariánských Lázních 1961), by³a mi³o�æ Fryderyka i Marii Wo-
dziñskiej. Badacz prezentuje dzia³alno�æ tego poety, zaznaczaj¹c, ¿e jest to dla niego
kolejne ju¿ spotkanie z tematyk¹ Chopinowsk¹, poniewa¿ autor Fryderyka aMarian-
ny przek³ada³ wiersze Jaros³awa Iwaszkiewicza o polskim kompozytorze, a tak¿e je-
go listy do rodziny i przyjació³. Nastêpnie Libor Martinek po�wiêca uwagê kompo-
zycji utworów ze zbioru poezji Kamila Bednáøa, stwierdzaj¹c, ¿e cykl wierszy po-
dzielony jest na dziesiêæ �piewów, w�ród których mo¿na wyró¿niæ m.in. prolog i epi-
log. Autor omawianej monografii egzemplifikuje ten fakt, cytuj¹c fragmenty VI �pie-
wu. Nale¿y tutaj zwróciæ uwagê na to, ¿e Badacz wyra¿a s³owa uznania dla kunsztu
Kamila Bednáøa, mimo zastosowanego przez niego zbytniego patosu oraz faktu, ¿e
poeta ten nie wnosi nic nowego w obrêb tematyki Chopinowskiej. Autor zaznacza
tak¿e, i¿ ów cykl wierszy znacznie wyró¿nia siê na tle ca³ej twórczo�ci poety, gdy¿
jest ¿artobliwy, a tak¿e przyjemny w lekturze.

Dalszy, omawiany przez Libora Martinka utwór, Chopiniana Josefa Pávka (wy-
dany w 1976 r.), zwraca uwagê ciekaw¹ i przemy�lan¹ kompozycj¹, rozdzia³y bo-
wiem nosz¹ nazwy zaczerpniête z terminologii muzycznej:Andante moderato, Adag-
gio, Rondo maestoso i razem tworz¹ triadê. Badacz charakteryzuje strukturê ka¿dego
z nich: Andante moderato sk³ada siê z trzynastu �piewów, Adaggio z dziewiêciu, na-
tomiast Rondo maestoso z czterech, jak równie¿ przedstawia zwiêz³¹ charakterystykê
budowy wiersza: rodzaj rymu (przeplatane, mêskie lub ¿eñskie) czy rodzaj wiersza
(o�miozg³oskowiec, trzynastozg³oskowiec). Nastêpnie Libor Martinek przedstawia

bogat¹ egzemplifikacjê, przytaczaj¹c szereg cytatów, które tak¿e komentuje, uzu-
pe³niaj¹c nierzadko o informacje z ¿yciorysu polskiego kompozytora. Na podstawie
pewnych fragmentów utworu Josefa Pávka opawski Badacz poddaje pod refleksjê
tak¿e to, czy Fryderyk Chopin wierzy³ w Boga. Mimo braku informacji o jego zaan-
ga¿owaniu w obrzêdy religijne, Libor Martinek stwierdza, ¿e polskiego kompozytora
mo¿na okre�liæ jako osobê wierz¹c¹.

Autor omawianej monografii s¹dzi, ¿e ¿ycie i twórczo�æ Fryderyka Chopina
czeskiemu czytelnikowi najlepiej przybli¿y³ Jiøí Karen w cyklu poetyckim Hledání
modrého tónu (1979). Badacz prezentuje tu budowê powy¿szego zbioru, który dzieli
siê na piêæ czê�ci, a ka¿da z nich opatrzona jest tytu³em: Pøed zámeèkem keø zelený,
Dìla ukrytá v kvìtech, Fryderyk Chopin v Nohant, Smuteèní pohod (Marche fun­bre),
Hledání modrého tónu). Wskazuje tak¿e, i¿ poszczególne utwory cyklu Jiøego Kare-
na, odnosz¹c siê do ¿ycia polskiego kompozytora, ilustruj¹ ró¿ne wa¿ne wydarzenia
pocz¹wszy od lat jego wczesnej m³odo�ci a¿ do �mierci. Libor Martinek przytacza tu
miêdzy innymi fragmenty takich wierszy, jak: Jane Stirlingová pí�e své sestøe, Smu-
teèní pochod, Pokusem o epitaf, Vyznání. Na szczególn¹ uwagê zas³uguje � wed³ug
Autora � utwór Chopinùv klavír ze wzglêdu na nawi¹zanie do tytu³u (lecz nie tre�ci)
wiersza Cypriana Kamila Norwida Fortepian Chopina.

Kolejnym utworem, któremu po�wiêca uwagê Libor Martinek w swojej mono-
grafii, jest Ji� nikdy nedovolím po�áru � Ju¿ nigdy po¿aremmi nie p³on¹æKarly Erbo-
vej, wydany w 2003 r. Jak zauwa¿a Badacz, do jego napisania zainspirowa³a Karlê
Erbov¹ korespondencja Fryderyka Chopina z George Sand. Czeska autorka stworzy³a
cykl jedenastu fikcyjnych listów mi³osnych dwojga s³awnych kochanków. S¹ to poe-
tyckie teksty, niezwykle romantyczne, co mo¿na zaobserwowaæ, dziêki podanym
przez Autora monografii przyk³adom. LiborMartinek uznaje za najbardziej odpowia-
daj¹cy prawdzie list siódmy, w którym George Sand pisze ukochanemu o pobycie na
Majorce i jego skutkach. Rozwa¿ania zawarte w niniejszym podrozdziale Badacz
koñczy uwagami dotycz¹cymi stylu poezji Karly Erbovej i konkluduje, ¿e nale¿y do-
ceniæ jej inwencjê twórcz¹ oraz celne porównania.

Ostatnim, analizowanym w omawianej publikacji utworem o tematyce Chopi-
nowskiej, jest wydana w 1993 r. nowela Rù�e pro Fryderyka Vladislava Mare�a. Li-
bor Martinek wyja�nia pochodzenie tytu³u, który zarazem zdradza tematykê utworu:
jest to opowie�æ o spotkaniu Fryderyka i Marii Wodziñskiej w Mariañskich £a�niach
i dziejach ich mi³o�ci, przedstawiona w formie retrospekcji. Wwybranych przez Au-
tora monografii cytatach z powy¿szego utworu ukazane s¹ my�li polskiego kompozy-
tora oraz uczucia i wspomnienia, jakie w nim wywo³uje melodia, któr¹ gra. W tej
czê�ci publikacji Libor Martinek podaje tak¿e informacje o innych utworach Vladis-
lava Mare�a, w których wystêpuje postaæ s³awnego Polaka, oraz wychwytuje histo-
ryczne nie�cis³o�ci w jego tek�cie, np. kompozytor przyjecha³ do Pragi 21 sierpnia,
nie 22, a przy jego po¿egnaniu z przyjació³mi nie by³ obecny Ignaz Schuppanzigh.
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Badacz podkre�la jednak, pomimo istnienia tych nie�cis³o�ci, szerok¹ wiedzê czes-
kiego pisarza oraz barwno�æ dokonywanych przez niego opisów.

Na zakoñczenie swej publikacji Libor Martinek prezentuje tezê czeskiego polo-
nisty Jaroslava Simonidesa, ¿e w ¿adnym innym kraju poza Polsk¹, ojczyzn¹ Fryde-
ryka Chopina, nie powsta³o tyle utworów inspirowanych postaci¹ tego wybitnego
kompozytora, ile w Czechach. Badacz uwa¿a, ¿e niektóre z omawianych przez niego
dzie³ zas³uguj¹ na t³umaczenie na jêzyk polski. Wspomina równie¿ o tekstach
�l¹skich poetów z okolic Ostrawy i Czeskiego Cieszyna, cz³onków polskiej mniej-
szo�ci narodowej w Czechach, które warto by³oby wydaæ wraz z czeskim przek³a-
dem, mianowicie wiersze Henryka Jasiczka i Wilhelma Przeczka.

¯ycie i muzyka Fryderyka Chopina stanowi¹ niew¹tpliwie interesuj¹cy w¹tek li-
teracki nie tylko dla polskich twórców. Taki wniosek nasuwa siê po przeczytaniu mo-
nografii Libora Martinka pt. Fryderyk Chopin v èeské literatuøe, publikacji o charak-
terze interdyscyplinarnym. Czytelnik dowiaduje siê z niej o zainteresowaniach czes-
kich autorów polskim romantycznym kompozytorem. Na uwagê zas³uguje fakt, ¿e
Badacz nie tylko szczegó³owo omawia wybrane utwory, ale tak¿e podaje wiele
nowych informacji w licznych przypisach. Pisze zrozumia³ym i starannym jêzykiem,
a jego publikacja jest potwierdzeniem szerokiej wiedzy Autora na temat relacji
muzyki i literatury.

Katarzyna Ka³wak, Kraków

Ivo Øíha, Moûnosti èetby. Karolina Svìtlá v diskurzu literární

kritiky druhé poloviny 19. století, Èervený Kostelec 2012, 237 s.
ISBN 978–80–7465–035–2.

Monografia Ivo Øíhy z Katedry Kultury Literackiej i Slawistyki Uniwersytetu
w Pardubicach proponuje czytelnikowi wyprawê w �wiat literatury drugiej po³owy
�stulecia pary i elektryczno�ci�, po którym przewodnikiem bêdzie przede wszystkim
dzie³o Karoliny Svìtlej (1830�1899). Publikacja ta nie jest jednak kolejn¹ monogra-
fi¹ autorki, zawsze pozostaj¹cej w cieniu swej poprzedniczki � Bo�eny Nìmcovej.
Autor � jak zapowiada zreszt¹ w tytule � stawia raczej pytania o to, jak twórczo�æ pi-
sarki by³a (oraz jest) odczytywana, jakie s¹ mo¿liwo�ci jej lektury.

Publikacja sk³ada siê ze wstêpu, gdzie badacz wyznacza metodologiczne hory-
zonty swoich poszukiwañ, oraz trzech g³ównych czê�ci rozprawy. Ca³o�æ koñczy
krótkie podsumowanie, nota edytorska, angielskie streszczenie oraz � co godne pod-

kre�lenia, bo u³atwiaj¹ce ewentualn¹ orientacjê w tek�cie (a niestety nie zawsze
obecne) � indeks osobowy.

Wstêp Ivo Øíha zaczyna od interesuj¹cego zestawienia dwóch opinii na temat
jednego z najbardziej reprezentatywnych utworów pisarki, jakim jest Powie�æ wiej-
ska. Konfrontuje ze sob¹ wypowiedzi pochodz¹ce od rówie�nika Svìtlej � Vítìzslava
Hálka oraz autora wspó³czesnego, tak¿e pozostaj¹cego w sferze zainteresowañ ba-
dacza � Jáchyma Topola1. Do�wiadczenia lekturowe dwóch twórców z ró¿nych
okresów s¹ odmienne, choæ zgodna jest ocena warto�ci powie�ci, zas³uguj¹cej w ich
oczach na uznanie. Dziêki temu zyskujemy z góry wskazówkê, w jaki sposób pro-
wadzony bêdzie wywód argumentacyjny w ca³ej pracy. Pod¹¿aj¹c za rozwa¿aniami
Northropa Frye�a z Anatomii krytyki, Øíha stawia w centrum uwagi kwestiê pod-
porz¹dkowywania siê artystów (reprezentowanych w tym konkretnym przypadku
przez malarzy) tendencjom dominuj¹cym w momencie powstawania dzie³a sztuki,
które � aby siê podoba³o � musi spe³niaæ oczekiwania publiczno�ci. Analogicznie
podchodzi czeski badacz do recepcji twórczo�ci Karoliny Svìtlej i chce � jak sam
zaznacza � pokazaæ i zinterpretowaæ �przemiany podej�cia wobec dzie³a� autorki
(s. 112), w czym wykorzystuje narzêdzia, jakich dostarcza miêdzy innymi hermeneu-
tyka i za³o¿enia Hansa-Georga Gadamera. Przewodnikiem nieod³¹cznie towarzysz¹-
cym refleksjom metodologicznym pozostaje tak¿e przedstawiciel niemieckiej szko³y
estetyki recepcji Karlheinz Stierle, profesor Uniwersytetu w Konstancji.

W dalszej czê�ci wstêpu czytelnik zostaje zaznajomiony z bogat¹ literatur¹ do-
tycz¹c¹ bohaterki publikacji, od najstarszych prób monograficznych, choæby spod
pióra Terezy Novákovej czy Leandera Èecha, a¿ po prace wspó³czesne reprezentowa-
ne miêdzy innymi przezMojmíra Otrubê. Nie jest to jednak jedynie mechaniczne wy-
liczenie dotychczasowego stanu badañ. Towarzyszy mu warto�ciowanie, dziêki cze-
mu odbiorca poznaje naukowe preferencje autora. Przek³ada siê to na swoist¹ zgod-
no�æ za³o¿eñ uczonego z polemik¹, jak¹ podj¹³ przed ponad wiekiem czo³owy krytyk
morawski, co zreszt¹ przewija siê na kartach ksi¹¿ki parokrotnie.

Nastêpnie czeski badacz zarysowuje podstawow¹ tezê swoich spotkañ z dzie³em
Svìtlej, któr¹ jest przekonanie o zasadno�ci ponownego otwarcia kwestii tendencyj-
no�ci, rozumianej jako wype³nianie przez twórczo�æ literack¹ funkcji patriotyczno-
wychowawczej. Stawia zatem Ivo Øíha pytanie, dlaczego w³a�nie ta autorka �pod-
leg³a dyktatowi zamówienia spo³ecznego� i �jak na tym fundamencie zosta³ utworzo-
ny ów specyficzny kod komunikacyjny miêdzy autorem a odbiorc¹� (s. 14). Tenden-
cyjno�æ badacz postuluje rozumieæ szeroko, co pozwala na w³¹czenie do kontekstu
interpretacyjnego równie¿ uwag o charakterze metakrytycznym, a w konsekwencji
doprowadza do przekonania o strategii �ruchu (udzia³u) w micie o wskrzeszonym na-
rodzie�. Ruch ten jest udzia³em samej Svìtlej, ale podlegaj¹mu tak¿e jej czytelnicy.

Na zakoñczenie wstêpu Autor pokrótce zapowiada tre�æ poszczególnych czê�ci
ksi¹¿ki, ponownie doprecyzowuj¹c termin utwory tendencyjnie otwarte i zastrze-
gaj¹c, ¿e te powszechnie spe³niaj¹ce powy¿sze kryterium (pó�ne opowiadania i no-
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